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NL/BE – Handleiding

Voorwoord

Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het product. 
Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je 
het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn vertalingen 
van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met onze 
klantenservice via service@lifegoods.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na 
aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de 
klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij schade door 
derden.
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1. Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een kinderstep is ontworpen voor recreatief gebruik en het bevorderen van lichte 
lichaamsbeweging, gericht op het verbeteren van de balans en coördinatie bij kinderen. Het 
product is verstelbaar zodat ze met het kind mee kunnen groeien, en zijn gemaakt van veilige, 
robuuste materialen. Het product is uitgerust met functies die stabiliteit vergroten, zoals een 
brede voetenplank en handvaten met goede grip. Met een effectieve rem biedt het product extra 
veiligheid tijdens het steppen. Het product draagt bij aan de fysieke activiteit van kinderen en 
geeft ze een leuke methodiek om hun omgeving te verkennen.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt door het 
gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan 
gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1.	 Handgreep
2.	 Stuur
3.	 Stuurgreep
4.	 Vergrendelknop/gat
5.	 Vergrendelknop/gat
6.	 Voorwiel
7.	 Voetrem
8.	 Achterwiel
9.	 Voetenplank
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1.3 Productspecificaties

Afmeting Totaal: 55 x 28 x 77 cm
Hoogte: 59 - 65 - 71 - 77 cm (verstelbaar)
Diameter stang: 28,5 mm
Voorwielen: 12 x 4 cm
Achterwiel: 8 x 5 cm

Gewicht 2,4 kg

Geschikt voor leeftijd 5 tot 8 jaar

Max. draaggewicht 50 kg

1.4 Overige eigenschappen
•	 Inclusief voetrem.
•	 De wieltjes lichten op als ze ronddraaien.

1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de verzending 
ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, 
dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je klacht te 
onderbouwen.  

•	 1x TurboRide
•	 1x Handleiding
•	 1x Inbussleutel

2. Veiligheid 

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij kunnen 
erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. De leverancier is 
niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik maakt van ‘de 
TurboRide’, hierna te noemen ‘het product’.



Nederlands

7

2.1 Algemeen
•	 Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk om de handleiding en 

instructies zorgvuldig door te nemen.
•	 Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, gebruik het product dan 

niet en raadpleeg onze klantenservice.
•	 Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires op schade of slijtage (barsten/

breuken) die het functioneren negatief kunnen beïnvloeden en vervang ze, als hiervan sprake 
is, door originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen en accessoires.

•	 Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de leverancier. Deze kunnen een 
gevaar vormen voor de gebruiker en het product beschadigen.

•	 Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
•	 Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product niet. Dit kan schade aan 

het product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen vervangen 
worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar een 
servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

•	 Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik van het product. 
Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het product.

•	 Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en eventuele stickers.
•	 Houd het product uit de buurt van hitte, ruimtes waar de temperatuur relatief hoog is en 

hittebronnen zoals ovens.
•	 Stel het product niet een langere tijd bloot aan direct zonlicht, extreme temperaturen, 

vochtigheid of natte omgevingen.
•	 Het monteren van het product dient altijd door een persoon boven de 18 jaar gedaan te 

worden. 
•	 Laat het product niet buiten liggen in de regen. Dit kan leiden tot schade aan het product.
•	 Zorg ervoor dat alle bouten en moeren stevig vastzitten, het stuur goed vastzit, alle 

onderdelen werken en onbeschadigd zijn. Controleer ook altijd of de rem correct werkt 
voordat het product wordt gebruikt.

•	 Zorg ervoor dat alle schroeven goed aangedraaid zijn en controleer dit regelmatig (minstens 
elke 90 dagen). Gebruik het product alleen als deze stevig en stabiel staat om te voorkomen 
dat het product omvalt en/of schade aan het product wordt veroorzaakt.

2.2 Personen
•	 Het product bevat kleine onderdelen die een risico op verstikkingsgevaar vormen. Houdt deze 

kleine onderdelen uit de buurt van jonge kinderen en (huis)dieren.
•	 Het product mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 5 jaar. Gebruik van het 

product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is voor de 
veiligheid van de gebruiker. 

•	 Het product mag niet gebruikt worden door mensen met een fysieke of mentale beperking. 
Gebruik van het product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die 
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. 

•	 Zorg ervoor dat het kind altijd persoonlijke bescherming zoals een helm, hand-, pols-, knie- 
en elleboogbescherming draagt. Zorg ervoor dat het kind altijd dichte schoenen draagt bij 
gebruik van het product. Als je dit niet doet kan dit leiden tot persoonlijk letsel.
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2.3 Gebruik
•	 Houd het product uit de buurt van extreme warmtebronnen of direct zonlicht.
•	 De maximale draagcapaciteit van het product is 50 kg, overschrijd deze limiet niet. Dit kan tot 

schade aan het product of persoonlijk letsel leiden.
•	 Gebruik het product niet in het verkeer. Dit kan leiden tot ongelukken en persoonlijk letsel.
•	 Gebruik het product niet; op natte, gladde, zanderige, ruwe of oneffen ondergronden; op 

trappen en stoepranden; voor stunts; op wegen waar zich ander verkeer bevindt; in het 
donker; in de buurt van water of zwembaden; om van bergen af te fietsen; of om op hoge 
snelheid te fietsen.

•	 Het product kan door één persoon tegelijkertijd gebruikt worden. Ga nooit met meer dan 
één persoon tegelijk op het product zitten. Dit kan leiden tot schade aan het product en 
persoonlijk letsel.

•	 Het remsysteem kan heet worden bij doorlopend gebruik. Raak deze niet aan na het 
afremmen. Dit kan leiden tot brandwonden.

•	 Houd altijd beide handen aan het stuur. Maak geen scherpe bochten en plaats je gewicht niet 
op het stuur, hierdoor kan het product omvallen.

•	 Zorg ervoor dat kinderen geen telefoon gebruiken als ze het product gebruiken.

3. Instructies voor gebruik

3.1 Montage

1.	 Haal het product uit de doos. Maak het rubberen koord los en haal het stuur van de onderkant 
van het product af, zoals getoond op afbeelding 1.

2.	 Druk op de vergrendelknop aan de onderkant van het stuur en plaats het stuur, zoals getoond 
op afbeelding 2. Het stuur zit vast als de vergrendelknop volledig in het gat zit. Controleer 
voor gebruik of het stuur goed vastzit.
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3.2 De hoogte van het stuur aanpassen

1.	 Draai de stuurgreep op de stang tegen de klok in, zoals getoond op afbeelding 1. 
2.	 Druk de vergrendelknop onder de stuurgreep helemaal in. Pas de hoogte van het stuur aan 

door het stuur omhoog of omlaag te trekken, zoals getoond op afbeelding 2.
3.	 Draai de stuurgreep met de klok mee om het stuur weer vast te zetten, zoals getoond op 

afbeelding 3. 

3.3 Gebruiken

LET OP!

◊	 Zorg ervoor dat het stuur altijd met beide handen wordt vastgehouden tijdens gebruik!

1.	 Plaats een voet op de voetenplank en duw jezelf met je andere voet vooruit, zoals getoond op 
afbeelding 1.

2.	 Om te sturen leun je voorzichtig in de richting die je op wilt, zoals getoond op afbeelding 2.
3.	 Stap met je voet op de voetrem boven het achterwiel om te remmen, zoals getoond op 

afbeelding 3.

OPMERKING

◊	 Oefen een paar keer met remmen op verschillende snelheden, voordat je in de buurt van 
anderen gaat steppen.  
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3.4 Demonteren

1.	 Draai de stuurgreep op de stang tegen de klok in, zoals getoond op afbeelding 1.
2.	 Druk de vergrendelknop onder de stuurgreep helemaal in. Zet het stuur op de laagste stand 

door het stuur omlaag te trekken, zoals getoond op afbeelding 2.
3.	 Druk op de vergrendelknop en haal het stuur eruit, zoals getoond op afbeelding 3.
4.	 Gebruik het rubberen koord aan de onderkant van het product om het stuur aan de onderkant 

van de voetenplank vast te maken, zoals getoond op afbeelding 4. 

4. Onderhoud en reiniging

4.1 Reiniging
Reinig de step (minstens) elke zes maanden. Gebruik een vochtige, schone doek en milde zeep. 
Gebruik geen agressieve schuur- of reinigingsmiddelen

4.2 Onderhoud
Regelmatig onderhoud draagt bij aan de veiligheid van de scooter. Dit houdt in:
•	 Controleer regelmatig de wielen en lagers. Indien deze niet vrij ronddraaien of beschadigd 

zijn, moet je deze vervangen.
•	 Breng geen aanpassingen aan het product die die niet volgens de aanwijzingen van de 

leverancier zijn.
•	 Na verloop van tijd kunnen borgmoeren en andere bevestigingsmiddelen met borging hun 

effectiviteit verliezen. Vervang deze op tijd. 
•	 Controleer regelmatig of alle onderdelen nog intact zijn. Vervang indien nodig de wielen.
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5. Opslag

Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of lage 
temperaturen.

6. Weggooien en recyclen 

Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte 
producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om 
het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften die gelden 
in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen 
en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn 
voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 
composietmaterialen.

7. Symbolen

In deze handleiding, op de verpakking en op het product worden de volgende waarschuwingen 
en symbolen gebruikt (indien van toepassing).

Symbool Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in ernstige schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is voor het gebruik van het 
product.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in lichte schade en/of matige letsel.
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Draag beschermende kleding tijdens gebruik.

Niet geschikt voor kinderen van 0-2 jaar.

EN71: gecertificeerd conform de Europese normen.

Max. 50 kg draaggewicht.

8. Disclaimer

Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

Foreword

About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. Make 
sure you have fully read and understood the instructions in this manual before installing or using 
the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the original 
Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer service 
at service@lifegoods.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of purchase 
when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years from the date 
of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage caused by improper use 
or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the customer at the time of 
purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for damage caused by third parties.
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1. Introduction

Thank you for choosing a LifeGoods product! Please always follow the instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A kids’ scooter is designed for recreational use and to promote light exercise aimed at improving 
balance and coordination in children. The product is adjustable so they can grow with the child, 
and are made of safe, sturdy materials. The product is equipped with features that increase 
stability, such as a wide footboard and handles with good grip. With an effective brake, the 
product provides additional safety while scooting. The product contributes to kids’ physical 
activity and gives them a fun methodology to explore their environment.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and warranty.

1.2 Product overview
1.	 Handlebar
2.	 Steering wheel
3.	 Handlebar grip
4.	 Lock button/hole
5.	 Lock knob/hole
6.	 Front wheel
7.	 Foot brake
8.	 Rear wheel
9.	 Footboard
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1.3 Product specifications

Dimension Overall: 55 x 28 x 77 cm
Height: 59 - 65 - 71 - 77 cm (adjustable)
Rod diameter: 28.5 mm
Front wheels: 12 x 4 cm
Rear wheel: 8 x 5 cm

Weight 2.4 kg

Suitable for age 5 to 8 years

Max. carrying weight 50 kg

1.4 Other features
•	 Includes foot brake.
•	 Wheels light up when spinning.

1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate your 
claim.

•	 1x TurboRide
•	 1x User manual
•	 1x Allen wrench

2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. The supplier is not responsible for 
failure to follow the safety information on the use and handling of the product or damage to 
property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the TurboRide’, hereinafter referred to as 
‘the product’.
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2.1 General
•	 If this is your first time using the product, it is important to read the manual and instructions 

carefully.
•	 If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do not use the product and consult 

our customer service.
•	 Before each use, check the parts and accessories for any damage or wear (cracks/breakage) 

that may adversely affect performance, and if so, replace them with original or manufacturer-
recommended parts and accessories.

•	 Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose a danger to the user and 
damage the product.

•	 Use the product only for the purposes indicated in this manual.
•	 Do not disassemble, repair or restore the product. Doing so may cause damage to the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced by authorized service 
personnel. Always send the product to a service center for repairs to prevent damage and 
personal injury.

•	 Be aware of the risks and consequences associated with improper use of the product. Misuse 
of the product may result in personal injury and damage to the product.

•	 Before first use, remove all packaging material and any stickers.
•	 Keep the product away from heat, areas where the temperature is relatively high, and heat 

sources such as furnaces.
•	 Do not expose the product to direct sunlight, extreme temperatures, humidity or wet 

environments for an extended period of time.
•	 Assembly of the product should always be done by a person over the age of 18.
•	 Do not leave the product outside in the rain. This may cause damage to the product.
•	 Make sure that all bolts and nuts are tight, the handlebars are secure, all parts are working 

and undamaged. Also, always check that the brake is working properly before using the 
product.

•	 Make sure all screws are tightened properly and check regularly (at least every 90 days). Use 
the product only when it is firm and stable to avoid tipping over and/or causing damage to 
the product.

2.2 Persons
•	 The product contains small parts that pose a choking hazard. Keep these small parts away 

from young children and (domestic) animals.
•	 The product should not be used by children under 5 years of age. Use of the product is 

allowed only when a supervisor is present and responsible for the safety of the user.
•	 The product must not be used by people with physical or mental disabilities. Use of the 

product is allowed only when a supervisor is present and responsible for the safety of the user.
•	 Make sure the child always wears personal protection such as a helmet, hand, wrist, knee and 

elbow protection. Make sure the child always wears closed shoes when using the product. 
Failure to do so may result in personal injury.
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2.3 Usage
•	 Keep the product away from extreme heat sources or direct sunlight.
•	 The maximum load capacity of the product is 50 kg, do not exceed this limit. Doing so may 

result in damage to the product or personal injury.
•	 Do not use the product in traffic. Doing so may result in accidents and personal injury.
•	 Do not use the product; on wet, slippery, sandy, rough or uneven surfaces; on stairs and curbs; 

for stunts; on roads where there is other traffic; in the dark; near water or swimming pools; to 
cycle down mountains; or to cycle at high speed.

•	 The product can be used by one person at a time. Never sit on the product with more than 
one person at a time. This may result in damage to the product and personal injury.

•	 The brake system may become hot during continuous use. Do not touch it after braking. 
Doing so may result in burns.

•	 Always keep both hands on the handlebars. Do not make sharp turns or place your weight on 
the handlebars, this may cause the product to tip over.

•	 Make sure children do not use a phone when using the product.

3. Instructions for use

3.1 Assembly

1.	 Remove the product from the box. Loosen the rubber cord and remove the handlebar from 
the bottom of the product, as shown in image 1.

2.	 Press the locking button on the bottom of the handlebar and insert the handlebar, as shown 
in image 2. The handlebar is secure when the locking button is fully seated in the hole. Before 
use, check that the handlebars are secure.
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3.2 Adjusting the handlebar height

1.	 Turn the handlebar grip on the bar counterclockwise, as shown in image 1.
2.	 Press the locking button under the handlebar grip all the way in. Adjust the handlebar height 

by pulling the handlebar up or down, as shown in image 2.
3.	 Turn the handlebar grip clockwise to tighten the handlebar again, as shown in image 3.

3.3 How to use

CAUTION!

◊	 Make sure the handlebars are always held with both hands during use!

1.	 Place one foot on the footboard and push yourself forward with your other foot, as shown in 
image 1.

2.	 To steer, gently lean in the direction you want to, as shown in image 2.
3.	 Step with your foot on the foot brake above the rear wheel to brake, as shown in image 3.

NOTE

◊	 Practice braking a few times at different speeds before scooting around others.
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3.4 Disassembly

1.	 Turn the steering handle on the rod counterclockwise, as shown in image 1.
2.	 Press the locking button under the handlebar grip all the way in. Set the handlebar to the 

lowest position by pulling the handlebar down, as shown in image 2.
3.	 Press the lock button and remove the handlebar, as shown in image 3.
4.	 Use the rubber cord on the bottom of the product to secure the handlebars to the bottom of 

the footboard, as shown in image 4.

4. Maintenance and cleaning

4.1 Cleaning
Clean the scooter (at least) every six months. Use a damp, clean cloth and mild soap. Do not use 
aggressive abrasive or cleaning agents

4.2 Maintenance
Regular maintenance contributes to the safety of the scooter. This includes:
•	 Regularly check the wheels and bearings. If they do not spin freely or are damaged, replace 

them.
•	 Do not make any adjustments to the product that are not according to the supplier’s 

instructions.
•	 Over time, lock nuts and other locking fasteners may lose their effectiveness. Replace these in 

time.
•	 Check regularly that all parts are still intact. If necessary, replace the wheels.
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5. Storage

Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or extreme 
low temperatures.

6. Disposal and recycle

Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can contact your 
local council for all information on disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household waste, 
but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the environmental 
regulations in force in your local council. Pay attention to the symbols on the 
different packaging materials and - if necessary - dispose of them separately. The 
packaging materials are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper 
and cardboard, 80-98 composite materials.

7. Symbols

The following warnings and symbols are used in this manual, on the packaging and on the 
product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual and keep it for future reference.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that could 
result in serious damage and/or fatal injury.

A note contains additional information relevant to the use of the product.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that may 
result in minor damage and/or moderate injury.

Wear protective clothing during use.
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Not suitable for children aged 0-5 years.

EN71: certified in accordance with European standards.

Max. 50 kg carrying weight.

8. Disclaimer

Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos

À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et sûre 
du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des traductions 
du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez contacter 
notre service clientèle via service@lifegoods.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la période 
de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent 
être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces 
d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou 
défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. Les 
pièces de rechange pour ce produit sont disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction

Merci d’avoir choisi un produit LifeGoods ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Les trottinettes pour enfants sont conçues pour un usage récréatif et la promotion d’un exercice 
léger, visant à améliorer l’équilibre et la coordination chez les enfants. Le produit est réglable pour 
pouvoir grandir avec l’enfant, et il est fabriqué dans des matériaux sûrs et robustes. Le produit 
est équipé de caractéristiques qui augmentent la stabilité, telles qu’un large marchepied et des 
poignées avec une bonne prise en main. Grâce à un frein efficace, le produit offre une sécurité 
supplémentaire lors de la poussée. Le produit contribue à l’activité physique des enfants et leur 
offre une méthodologie amusante pour explorer leur environnement.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages causés 
par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit peut affecter 
votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1.	 Barre à main
2.	 Guidon
3.	 Poignée du guidon
4.	 Bouton/trou de verrouillage
5.	 Bouton/trou de verrouillage
6.	 Roue avant
7.	 Frein à pied
8.	 Roue arrière
9.	 Marchepied
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions Total : 55 x 28 x 77 cm
Hauteur : 59 - 65 - 71 - 77 cm (réglable)
Diamètre du guidon : 28,5 mm
Roues avant : 12 x 4 cm
Roue arrière : 8 x 5 cm

Poids 2,4 kg

Adapté à l’âge 5 à 8 ans

Poids max. de la charge 50 kg

1.4 Autres caractéristiques
•	 Comprend un frein à pied.
•	 Les roues s’illuminent lorsqu’elles tournent.

1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l’emballage pour étayer votre plainte.  

•	 1x TurboRide
•	 1x Manuel d’utilisation
•	 1x Clé Allen

2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. Ils 
pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité. Le 
fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes de sécurité relatives à l’utilisation 
et à la manipulation du produit, ni des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation du «TurboRide», ci-après 
dénommé «le produit».
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2.1 Général
•	 Si vous utilisez le produit pour la première fois, il est important de lire attentivement le manuel 

et les instructions.
•	 Si le produit fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été endommagé, ne l’utilisez pas et 

consultez notre service clientèle.
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que les pièces et les accessoires ne sont pas endommagés 

ou usés (fissures/cassures), ce qui pourrait nuire aux performances, et, le cas échéant, 
remplacez-les par des pièces et des accessoires d’origine ou recommandés par le fabricant.

•	 N’utilisez pas d’accessoires non proposés par le fournisseur. Ils peuvent présenter un danger 
pour l’utilisateur et endommager le produit.

•	 N’utilisez le produit qu’aux fins indiquées dans ce manuel.
•	 Ne pas démonter, réparer ou restaurer le produit. Cela pourrait endommager le produit. Pour 

votre propre sécurité, ces pièces ne doivent être remplacées que par du personnel de service 
autorisé. Confiez toujours le produit à un centre de service pour le faire réparer afin d’éviter 
tout dommage et toute blessure.

•	 Soyez conscient des risques et des conséquences liés à une mauvaise utilisation du produit. 
Une mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures et endommager le produit.

•	 Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage et les éventuels 
autocollants.

•	 Conservez le produit à l’écart de la chaleur, des zones où la température est relativement 
élevée et des sources de chaleur telles que les fours.

•	 N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à des températures extrêmes, à 
l’humidité ou à des environnements humides pendant une période prolongée.

•	 L’assemblage du produit doit toujours être effectué par une personne âgée de plus de 18 ans.
•	 Ne laissez pas le produit à l’extérieur sous la pluie. Cela pourrait l’endommager.
•	 Assurez-vous que tous les boulons et écrous sont bien serrés, que le guidon est bien fixé, que 

toutes les pièces fonctionnent et qu’elles ne sont pas endommagées. Vérifiez également que 
le frein fonctionne correctement avant d’utiliser le produit.

•	 Assurez-vous que toutes les vis sont correctement serrées et vérifiez-le régulièrement (au 
moins tous les 90 jours). N’utilisez le produit que lorsqu’il est ferme et stable afin d’éviter qu’il 
ne bascule et/ou qu’il ne soit endommagé.

2.2 Personnes
•	 Le produit contient de petites pièces qui présentent un risque d’étouffement. Conservez ces 

petites pièces hors de portée des jeunes enfants et des animaux (domestiques).
•	 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 5 ans. L’utilisation du produit 

n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur responsable de la sécurité de l’utilisateur.
•	 Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant d’un handicap physique ou 

mental. L’utilisation du produit n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur responsable de 
la sécurité de l’utilisateur.

•	 Veillez à ce que l’enfant porte toujours une protection personnelle telle qu’un casque, une 
protection des mains, des poignets, des genoux et des coudes. Veillez à ce que l’enfant porte 
toujours des chaussures fermées lorsqu’il utilise le produit. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures.
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2.3 Utilisation
•	 Tenir le produit à l’écart des sources de chaleur extrême ou de la lumière directe du soleil.
•	 La capacité de charge maximale du produit est de 50 kg, ne pas dépasser cette limite. Vous 

risqueriez d’endommager le produit ou de vous blesser.
•	 N’utilisez pas le produit dans la circulation. Cela peut entraîner des accidents et des blessures.
•	 N’utilisez pas le produit sur des surfaces mouillées, glissantes, sablonneuses, rugueuses ou 

inégales, dans des escaliers ou sur des bordures, pour des cascades, sur des routes où il y a 
du trafic, dans l’obscurité, près de l’eau ou d’une piscine, pour descendre des montagnes ou 
pour faire du vélo à grande vitesse.

•	 Le produit peut être utilisé par une seule personne à la fois. Ne vous asseyez jamais sur le 
produit avec plus d’une personne à la fois. Cela pourrait endommager le produit et provoquer 
des blessures.

•	 Le système de freinage peut devenir chaud en cas d’utilisation continue. Ne le touchez pas 
après avoir freiné. Cela peut entraîner des brûlures.

•	 Gardez toujours les deux mains sur le volant. Ne prenez pas de virages brusques et ne mettez 
pas votre poids sur le guidon, cela pourrait faire basculer le produit.

•	 Veillez à ce que les enfants n’utilisent pas de téléphone lorsqu’ils utilisent le produit.

3. Mode d’emploi

3.1 Assemblage

1.	 Sortez le produit de sa boîte. Desserrez le cordon en caoutchouc et retirez le guidon de la 
partie inférieure du produit, comme illustré à la figure 1.

2.	 Appuyez sur le bouton de verrouillage situé au bas du guidon et insérez le guidon, 
comme illustré à la figure 2. Le guidon est bien fixé lorsque le bouton de verrouillage est 
complètement inséré dans le trou. Avant toute utilisation, vérifiez que le guidon est bien fixé.
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3.2 Réglage de la hauteur du guidon

1.	 Tournez la poignée du guidon dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, comme indiqué 
dans la figure 1.

2.	 Appuyez à fond sur le bouton de verrouillage situé sous la poignée du guidon. Réglez la 
hauteur du guidon en tirant le guidon vers le haut ou vers le bas, comme le montre la figure 2.

3.	 Tournez la poignée du guidon dans le sens des aiguilles d’une montre pour resserrer le guidon, 
comme le montre la figure 3.

3.3 Utilisation

ATTENTION !

◊	 Veillez à ce que le guidon soit toujours tenu à deux mains pendant l’utilisation !

1.	 Placez un pied sur le marchepied et poussez-vous vers l’avant avec l’autre pied, comme le 
montre la figure 1.

2.	 Pour diriger, penchez-vous doucement dans la direction que vous souhaitez, comme indiqué 
dans la figure 2.

3.	 Pour freiner, posez le pied sur le frein à pied situé au-dessus de la roue arrière, comme le 
montre la figure 3.

REMARQUE

◊	 Entraînez-vous à freiner plusieurs fois à différentes vitesses avant de contourner les autres.
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3.4 Démontage

1.	 Tournez la poignée de direction de la canne dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, 
comme indiqué dans la figure 1.

2.	 Appuyez à fond sur le bouton de verrouillage situé sous la poignée du guidon. Placez le 
guidon dans la position la plus basse en le tirant vers le bas, comme le montre la figure 2.

3.	 Appuyez sur le bouton de verrouillage et retirez le guidon, comme le montre la figure 3.
4.	 Utilisez le cordon en caoutchouc situé au bas du produit pour fixer le guidon au bas du 

marchepied, comme le montre la figure 4.

4. Entretien et nettoyage 

4.1 Nettoyage
Nettoyez le scooter (au moins) tous les six mois. Utilisez un chiffon humide et propre et un savon 
doux. Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de nettoyage agressifs

4.2 L’entretien
Un entretien régulier contribue à la sécurité du scooter. Il s’agit notamment de
•	 Vérifier régulièrement les roues et les roulements. S’ils ne tournent pas librement ou s’ils sont 

endommagés, remplacez-les.
•	 N’effectuez aucun réglage sur le produit qui ne soit pas conforme aux instructions du 

fournisseur.
•	 Avec le temps, les contre-écrous et autres attaches dotées de dispositifs de verrouillage 

peuvent perdre leur efficacité. Remplacez-les à temps.
•	 Vérifiez régulièrement que toutes les pièces sont encore intactes. Si nécessaire, remplacez les 

roues.
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5. Stockage

Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des températures 
extrêmement élevées ou basses.

6. Élimination et recyclage 

Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez contacter 
votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités d’élimination des 
produits mis au rebut. 

6.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le 
dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites attention 
aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, le cas échéant, 
mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage sont étiquetés avec 
des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : matériaux 
composites.

7. Symboles

Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur l’emballage et sur le 
produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et conservez-le pour toute référence ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse pouvant entraîner des dommages graves et/ou des 
blessures mortelles.

Une note contient des informations supplémentaires importantes pour l’utilisation 
du produit.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse qui peut entraîner des dommages mineurs et/ou des 
blessures modérées.
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Porter des vêtements de protection pendant l’utilisation.

Ne convient pas aux enfants de 0 à 5 ans.

EN71 : certifié conforme aux normes européennes.

Poids de charge max. 50 kg de charge.

8. Clause de non-responsabilité 

Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort

Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren Gebrauch 
des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig 
gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder benutzen. Bewahren Sie 
diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der niederländischen Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an unser 
Kundendienstteam unter service@lifegoods.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen können. Produktmängel müssen 
uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten Sie, dass die 
Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Reparatur entstanden 
sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; für Mängel, die dem Kunden zum Zeitpunkt des 
Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes Verschulden des Kunden entstanden sind, für 
Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein LifeGoods-Produkt entschieden haben! Befolgen Sie stets die 
Sicherheitshinweise für einen sicheren Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Ein Kinderroller ist für den Freizeitgebrauch und zur Förderung leichter Übungen gedacht, um 
das Gleichgewicht und die Koordination bei Kindern zu verbessern. Das Produkt ist verstellbar, so 
dass sie mit dem Kind wachsen können, und sind aus sicheren, robusten Materialien hergestellt. 
Das Produkt ist mit Merkmalen ausgestattet, die die Stabilität erhöhen, wie z. B. einem breiten 
Trittbrett und griffigen Griffen. Mit einer wirksamen Bremse bietet das Produkt zusätzliche 
Sicherheit beim Rollerfahren. Das Produkt trägt zur körperlichen Aktivität der Kinder bei und 
bietet ihnen eine unterhaltsame Methode, ihre Umgebung zu erkunden.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung 
des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche 
Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
1.	 Handgriff
2.	 Lenker
3.	 Griff am Lenker
4.	 Schlossknopf/Loch
5.	 Schlossknopf/Loch
6.	 Vorderrad
7.	 Fußbremse
8.	 Hinterrad
9.	 Trittbrett
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1.3 Produktspezifikationen

Abmessungen Gesamt: 55 x 28 x 77 cm
Höhe: 59 - 65 - 71 - 77 cm (einstellbar)
Lenkerdurchmesser: 28,5 mm
Vorderräder: 12 x 4 cm
Hinterrad: 8 x 5 cm

Gewicht 2,4 kg

Geeignet für Alter 5 bis 8 Jahre

Max. Belastungsgewicht 50 kg

1.4 Andere Eigenschaften
•	 Inklusive Fußbremse.
•	 Die Räder leuchten beim Drehen auf.

1.5 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Lieferanten 
eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

•	 1x TurboRide
•	 1x Benutzerhandbuch
•	 1x Inbusschlüssel

2. Sicherheit

ACHTUNG!

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird. Erstickungsgefahr!

Lesen Sie vor dem Gebrauch das Handbuch und die Sicherheitshinweise sorgfältig durch. Der 
Lieferant ist nicht verantwortlich für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur Verwendung 
und Handhabung des Geräts sowie für Sach- oder Personenschäden.

Beachten Sie immer die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie „das TurboRide“, im 
Folgenden als „das Produkt“ bezeichnet, verwenden.



Deutsch

37

2.1 Allgemein
•	 Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, ist es wichtig, dass Sie das Handbuch und 

die Anweisungen sorgfältig lesen.
•	 Wenn das Produkt nicht funktioniert, heruntergefallen ist oder beschädigt wurde, verwenden 

Sie es nicht und wenden Sie sich an unseren Kundendienst.
•	 Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Teile und das Zubehör auf Schäden oder Verschleiß 

(Risse/Brüche), die die Leistung beeinträchtigen könnten, und ersetzen Sie sie gegebenenfalls 
durch Originalteile oder vom Hersteller empfohlene Teile und Zubehör.

•	 Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Lieferanten angeboten wird. Sie können eine 
Gefahr für den Benutzer darstellen und das Produkt beschädigen.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur für die in diesem Handbuch angegebenen Zwecke.
•	 Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander, reparieren oder restaurieren Sie es nicht. Dies 

kann zu Schäden am Produkt führen. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten diese Teile nur von 
autorisiertem Servicepersonal ausgetauscht werden. Schicken Sie das Produkt zur Reparatur 
immer an ein Servicezentrum, um Schäden und Verletzungen zu vermeiden.

•	 Seien Sie sich der Risiken und Folgen bewusst, die mit einer unsachgemäßen Verwendung 
des Produkts verbunden sind. Eine unsachgemäße Verwendung des Produkts kann zu 
Verletzungen und Schäden am Produkt führen.

•	 Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte Verpackungsmaterial und alle Aufkleber.
•	 Halten Sie das Produkt von Hitze, Bereichen mit relativ hohen Temperaturen und 

Wärmequellen wie Öfen fern.
•	 Setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung, 

extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder nassen Umgebungen aus.
•	 Die Montage des Produkts sollte immer von einer Person über 18 Jahren durchgeführt werden.
•	 Lassen Sie das Produkt nicht draußen im Regen stehen. Dies kann zu Schäden am Produkt 

führen.
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind, der Lenker sicher 

ist und alle Teile funktionieren und unbeschädigt sind. Prüfen Sie außerdem immer, ob die 
Bremse richtig funktioniert, bevor Sie das Produkt benutzen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben richtig angezogen sind und überprüfen Sie dies 
regelmäßig (mindestens alle 90 Tage). Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es fest und stabil 
ist, um ein Umkippen und/oder Schäden am Produkt zu vermeiden.

2.2 Personen
•	 Das Produkt enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie diese 

Kleinteile von kleinen Kindern und (Haus-)Tieren fern.
•	 Das Produkt sollte nicht von Kindern unter 5 Jahren verwendet werden. Die Benutzung des 

Produkts ist nur in Anwesenheit einer Aufsichtsperson erlaubt, die für die Sicherheit des 
Benutzers verantwortlich ist.

•	 Das Produkt darf nicht von Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen 
verwendet werden. Die Benutzung des Produkts ist nur in Anwesenheit einer Aufsichtsperson 
erlaubt, die für die Sicherheit des Benutzers verantwortlich ist.

•	 Achten Sie darauf, dass das Kind immer einen persönlichen Schutz wie einen Helm, Hand-,  
Handgelenk-, Knie- und Ellbogenschutz trägt. Achten Sie darauf, dass das Kind immer 
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geschlossene Schuhe trägt, wenn es das Produkt benutzt. Andernfalls kann es zu Verletzungen 
kommen.

2.3 Verwendung
•	 Halten Sie das Produkt von extremen Wärmequellen oder direkter Sonneneinstrahlung fern.
•	 Die maximale Tragfähigkeit des Produkts beträgt 50 kg, überschreiten Sie diese Grenze nicht. 

Andernfalls kann es zu Schäden am Produkt oder zu Personenschäden kommen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht im Straßenverkehr. Dies kann zu Unfällen und 

Personenschäden führen.
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht auf nassem, rutschigem, sandigem, rauem oder unebenem 

Untergrund, auf Treppen und Bordsteinkanten, für Stunts, auf Straßen mit anderem Verkehr, 
im Dunkeln, in der Nähe von Wasser oder Schwimmbädern, um Berge hinunterzufahren oder 
um mit hoher Geschwindigkeit zu fahren.

•	 Das Produkt kann jeweils nur von einer Person benutzt werden. Setzen Sie sich niemals mit 
mehr als einer Person gleichzeitig auf das Produkt. Dies kann zu Schäden am Produkt und zu 
Verletzungen führen.

•	 Die Bremsanlage kann bei Dauerbetrieb heiß werden. Berühren Sie sie nicht nach dem 
Bremsen. Dies kann zu Verbrennungen führen.

•	 Halten Sie immer beide Hände am Lenkrad. Machen Sie keine scharfen Kurven und verlagern 
Sie Ihr Gewicht nicht auf den Lenker, da das Gerät sonst umkippen könnte.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder während der Benutzung des Geräts nicht telefonieren.

3. Betriebsanleitung

3.1 Zusammenbau

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus dem Karton. Lösen Sie die Gummischnur und nehmen Sie den 
Lenker von der Unterseite des Geräts ab, wie in Abbildung 1 dargestellt.

2.	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf an der Unterseite des Lenkers und setzen Sie den 
Lenker ein, wie in Abbildung 2 dargestellt. Der Lenker ist sicher, wenn der Verriegelungsknopf 
vollständig in das Loch eingeführt ist. Prüfen Sie vor der Benutzung, ob der Lenker sicher 
befestigt ist.
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3.2 Einstellen der Lenkerhöhe

1.	 Drehen Sie den Lenkergriff am Lenker gegen den Uhrzeigersinn, wie in Abbildung 1dargestellt.
2.	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf unter dem Lenkergriff ganz hinein. Stellen Sie die 

Lenkerhöhe ein, indem Sie den Lenker nach oben oder unten ziehen, wie in Abbildung 
2gezeigt.

3.	 Drehen Sie den Lenkergriff im Uhrzeigersinn, um den Lenker wieder festzuziehen, wie in 
Abbildung 3dargestellt.

3.3 Verwenden Sie

VORSICHT!

◊	 Achten Sie darauf, dass der Lenker während der Benutzung immer mit beiden Händen 
gehalten wird!

1.	 Stellen Sie einen Fuß auf das Trittbrett und schieben Sie sich mit dem anderen Fuß nach 
vorne, wie in Abbildung 1gezeigt.

2.	 Um zu lenken, lehnen Sie sich leicht in die gewünschte Richtung, wie in Abbildung 2gezeigt.
3.	 Treten Sie mit dem Fuß auf die Fußbremse über dem Hinterrad, um zu bremsen, wie in 

Abbildung 3 dargestellt.

HINWEIS

◊	 Übe ein paar Mal bei verschiedenen Geschwindigkeiten zu bremsen, bevor du andere 
umgehst.
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3.4 Demontieren Sie

1.	 Drehen Sie den Lenkgriff an der Stange gegen den Uhrzeigersinn, wie in Abbildung 
1dargestellt.

2.	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf unter dem Lenkergriff ganz nach unten. Stellen Sie den 
Lenker in die niedrigste Position, indem Sie ihn nach unten ziehen, wie in Abbildung 2gezeigt.

3.	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf und entfernen Sie den Lenker, wie in Abbildung 
3dargestellt.

4.	 Verwenden Sie die Gummischnur an der Unterseite des Produkts, um den Lenker an der 
Unterseite des Trittbretts zu befestigen, wie in Abbildung 4 dargestellt.

4. Wartung und Reinigung

4.1 Reinigung
Reinigen Sie den Scooter (mindestens) alle sechs Monate. Verwenden Sie ein feuchtes, sauberes 
Tuch und milde Seife. Verwenden Sie keine aggressiven Scheuer- oder Reinigungsmittel.

4.2 Wartung
Regelmäßige Wartung trägt zur Sicherheit des Scooters bei. Dazu gehören:
•	 Überprüfen Sie regelmäßig die Räder und Lager. Wenn sie sich nicht frei drehen oder 

beschädigt sind, ersetzen Sie sie.
•	 Nehmen Sie keine Einstellungen am Produkt vor, die nicht den Anweisungen des Lieferanten 

entsprechen.
•	 Im Laufe der Zeit können Kontermuttern und andere Verschlüsse mit Sicherungsvorrichtung 

ihre Wirksamkeit verlieren. Ersetzen Sie diese rechtzeitig.
•	 Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile noch intakt sind. Ersetzen Sie gegebenenfalls die Räder.
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5. Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

6. Entsorgung und Recycling

Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie können 
sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten für 
ausrangierte Produkte zu erhalten. 

6.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer staatlich ausgewiesenen Sammelstelle 
zum Recycling ab.

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den in Ihrer Gemeinde 
geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls erforderlich - getrennt. 
Die Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben und Zahlen gekennzeichnet: 1-7: 
Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

7. Symbole

Die folgenden Warnhinweise und Symbole werden in dieser Anleitung, auf der Verpackung und 
auf dem Produkt (sofern zutreffend) verwendet.

Symbole Beschreibung

Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf.

Ein Warnhinweis mit diesem Symbol weist auf eine potenziell gefährliche Situation 
hin, die zu schweren Schäden und/oder tödlichen Verletzungen führen kann.

Ein Hinweis enthält zusätzliche Informationen, die für die Verwendung des 
Produkts wichtig sind.

Eine Warnung mit diesem Symbol weist auf eine potenzielle Gefahrensituation 
hin, die zu leichten Schäden und/oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Bei der Verwendung Schutzkleidung tragen.
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Nicht geeignet für Kinder im Alter von 0-5 Jahren.

EN71: zertifiziert nach den europäischen Normen.

Max. 50 kg Lastgewicht.

8. Haftungsausschluss

Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von Gründen angepasst werden.





LG1044 / LG1045 / LG1046 / LG1267

NL/BE - Handleiding - Oorspronkelijke handleiding
EN - User manual - Translation of the original manual
FR/BE - Manuel d’utilisation - Traduction du manuel original
DE - Benutzerhandbuch - Übersetzung des Originalhandbuchs

©LifeGoods Group B.V.
P.J. Oudweg 4, 1314 CH Almere (NL)
www.lifegoods.nl - service@lifegoods.nl
07/2024 - v6.0


	NL
	_Hlk144301628
	EN
	FR
	DE
	_Hlk153792655
	NL/BE – Handleiding
	EN – User manual
	FR/BE – Manuel d’utilisation
	DE – Benutzerhandbuch


